Becmnuk yepoeeoenusn. T. 10, Ne 3. 2020.

YIK 811. 511. 132
DOI: 10.30624/2220-4156-2020-10-3-446-452

KOMMyHI/IKeMbI ¢ CEeMAaHTHKOM Hoﬁymemm B KOMH fI3BIKEC

H. U. I'yasieBa
Hncmumym sazvixa, iumepamypul u ucmopuu Komu nayunozo yenmpa ¥YpO PAH
2. Coixmuigxap, Poccutickas @edepayus,
guljaevan@rambler.ru

AHHOTALIUSA

BBenenue. B crathe mpoaHann3upoBaHbl KOMMYHHKEMBI C CEMaHTHKON MOOYyKAeHns B KomH si3bIke. [Ipen-
METOM HCCIIEJOBAHUS SBIISIOTCSA HHTEHIIMM KOMMYHUKAHTOB M UMIUIMLUTHBIE CMBICIIBI, IT€pEJaBAEMbIE JaHHBIMHU
CUHTAKCHYECKUMU eTUHUIIAMH.

LleJsib: BBISIBUTH U onucarh HanOoJee ynoTpeOnuTenbHbIe KOMMYHHKEMBI ¢ CEMAHTHKOM MOOYX/IEHHUS B KOMH
SI3BIKE, UX TParMaTuieckrue 0COOCHHOCTHU U crenn(puKy QYHKIIMOHUPOBAHUS B PEUH.

MarepuaJjibl HCCJIeI0BAHUS: KOMMYHHKEMBI, TI0JIy4YC€HHbIE METOJIOM CIUIOIIHON BBIOOPKU U3 IPOU3BEICHUH
KOMH XY/I0’KE€CTBEHHOH JINTEPATYPHI.

PesyabraTrsl 1 Hay4YHasi HOBM3HA. B 1aHHOH cTaThe BIEPBBIE KOMILIEKCHO MPOAHATU3UPOBAHBI KOMMYHHU-
KeMbl ¢ (DyHKIIMEH MOOYKACHUS B KOMU SI3bIKE, OTMCAHBI X CEMAaHTUYECKUE U ParMaTnieckue 0COOEHHOCTH.

KoMMmyHHKeMBI ¢ ceMaHTUKON TOOYKIEHNS! CIyXKaT CUTHAJIaMU HaMepPEeHNH (MHTEHIMI) afpecaHTa 1 UMILTULIIT-
HO BBIP2KAIOT €ro BoJien3bsiBlieHHs. C MX MOMOIIBI0 KOMMYHHKAHT JOOMBACTCS HY>KHOTO €My JICHCTBHS OT ajipecara,
NpUHUMAs Ha ceOsl AMPEKTUBHYIO Pojib. JJaHHbIE KOHCTPYKLIMU KPOME HETIOCPEACTBEHHOIO BOJIEU3bSIBIICHHS Hallle BCe-
TO COIepKaT PKCIPECCHBHBINA 1 SMOLMOHATILHO-OIIEHOUHBIH KOMITOHEHT, KOTOPBIH JIETKO CYUTHIBACTCSI COOSCETHUKOM.

KoMMyHHKEMBI ¢ CEMaHTHKOM MOOYXICHHUS OTHOCSTCS K SKCIIPECCUBHBIM CPEACTBAM S3bIKa M AKTUBHO YIIO-
TPEOISIOTCSI B Pa3rOBOPHO-ITHATIOTHUECKON PEUr, OTIIMYAIOTCS JIAKOHUYHOCTBIO (DOPMBI M EMKOCTBIO TIJIaHa CO-
JepKaHMUs.

B pabote npencrasiena knaccuuKanys JaHHBIX S3bIKOBBIX €IUHHML, BBIACICHBI MOACIH TIOCTPOCHUSI HAUOO-
Jiee ynoTpeOUTEIbHbIX KOMMYHHUKEM € UCCIIELyEeMON CEMaHTUKOM.

Pesynbrarsl MOTYT OBITH HCHOJIB30BAHbI IIPU YTEHHH KYPCOB 110 CHHTAKCUCY KOMH SI3bIKA.

Kniouesvle cnosa: koMU S13bIK, KOMMYHUKAHT, KOMMYHUKEMa C CEMAHTUKOHN IOOYKAEHUs, KATETOPUUYECKOE
NoOYKICHUE, CMATYEHHOE TTOOYKICHHE.

Jna yumuposanus: U'ynsesa H. . KoMMyHHKeMBI ¢ ceMaHTHKOM TTOOYKIECHHS B KOMU S3bIKe // BecTHUK yTpo-
BeaeHud. 2020. T. 10. Ne 3. C. 446-452.
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ABSTRACT

Introduction: the article analyzes the communicemas with semantics of motivation in the Komi language.
The subject of the research is the intentions of communicants and implicit meanings conveyed by these syntactic
units.

Objective: to identify and describe the most common communicemas with the semantics of motivation in the
Komi language, their pragmatic features and the specifics of functioning in speech.

Research materials: the communicemas obtained by the method of continuous sampling from the works of
Komi fiction.

Results and novelty of the research: for the first time the article comprehensively analyzes the communicemas
with the function of motivation in the Komi language, their semantic and pragmatic features are described.

The communicemas with the semantics of motivation serve as the signals of intentions of an addressee and
implicitly express his wills. With their help, a communicant achieves the desired action from an addressee,
assuming a directive role. In addition to direct expression of will, these constructions most often contain the
expressive and emotionally-evaluative component that is easily read by an interlocutor.
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The communicemas with the semantics of motivation are expressive means of language and are actively used
in colloquial dialogic speech; they are distinguished by laconic form and capacity.

The article presents the classification of these language units, and identifies the models for construction of the
most commonly used communicemas with studied semantics.

The results of the work can be used in courses on the syntax of the Komi language.

Key words: Komi language, communicant, communicema with the semantics of motivation, categorical

motivation, softened motivation.
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BBenenune

B xomu s3bIk€ aKTMBHO MCHOJIB3YIOTCSI CUHTAK-
CHUYECKHE SKCIPECCHUBHBIC MOCTPOCHUS, TIEpEaaro-
I[Me pa3iuyHble UHTEHIIMU apecaHTa, TaKk Hasbl-
BaeMble KOMMYHHUKEMBI. J[aHHbIE KOHCTPYKIIUH 00-
JIa/Ial0T CEMAaHTHUYECKOM M CHHTaKCHUECKOW Hepac-
YJIEHEHHOCTBIO, WHTEHIIMOHAILHON 33/IaHHOCTBIO,
AKCIPECCUBHO-IMOLIMOHATILHON  OKPAIIEHHOCTbIO.
Nx ocHOBHBIMU (DYHKIUSMU SIBIISIFOTCS BBIPYKEHHE
KOMMYHUKATUBHBIX HAMEPEHUH KOMMYHHKAHTa,
€ro AMOIMOHAILHON peakiuu Ha (PaKThl JTMHTBH-
CTHUYECKOTO M SKCTPATMHTBUCTHYECKOTO XapaKTepa,
€ro OTHOIICHUS K JIeHCTBUTENBHOCTH, MOOYXKIe-
HUSl, Pa3IUYHBIX THUKETHBIX MOMEHTOB, BOIMpOCaA,
YTBEPKIEHUS WK OTpuianus [6, 277].

KoMMyHHKEMBI B KOMHU SI3bIKE BCTPEYAIOTCSA B
Pa3rOBOPHOM PEUM U SIBJISIOTCS CIIOHTAHHOW peak-
1[Me Ha KaKoe-JINOO SIBJIEHHUE, BHICKA3bIBAHUE U T. 1.
OnHu mpeACTaBIsAIOT COO00H 3HAUMMYIO COCTaBIISIO-
IIYI0 KOMMYHHKAIIUN U PEATU3YIOT 0COOYIO (PyHK-
LMOHAJIBHYIO Harpy3Ky, COCTOSIIYIO B KOMIIEHCa-
LMY OTCYTCTBYIOLIUX AJIEMEHTOB KOMMYHUKAIUH, B
MIPHUIAHUH Pedr OOJTBIIIEH SKCITPECCUBHOCTH B CPaB-
HEHHH C 3aMEIIAaeMbIM YWJICHUMBIM BbICKa3bIBAHUEM,
YTO COOTBETCTBEHHO BEIET K COKPAILLEHUIO CaAMOT0
pPEUEeBOro aKTa.

Jlo HacTosIIero BpeMeH! KOMYHHKEMBI C CEMaH-
TUKOH TIOOYK/IEHUSI B KOMU SI3bIKE HE SIBISLTUCH 00b-
€KTOM CIEIHaILHOTO n3ydeHus. Panee Hamu Obutn
HCCIeIoBaHbl KOMMYHUKEMBI APYTUX BUIOB [4; 5;
6; 7]. B pycckoM SI3bIKO3HAHUHM KOMIUIEKCHO JIaH-
HbIE CHHTAaKCUYECKHUE EIMHUIIBI PACCMATPUBAIIUCH B
paborax B. IO. Menuksna [11; 12; 13; 14; 15; 16],
JI. bo [3], C. B. Aunpeesoii [1], E. B. Illenectiok
[18]. KoMMyHHKEMBI ¢ CEMAHTHUKOW TOOYKICHUS
SIBJSUTUCH OOBEKTOM H3YUYEHHS B HCCIIEIOBAHUSX
E. I Axanamum [2], B. A. Kpacnoga [10], C. E. [a-
BunoBuy [8], JI. K. ITapcuesoit u JI. b. 'arjasioBoit
[17]. B 3apyOesxHOW JTUHTBUCTHKE KOMMYHHKEMBI
9TOro Buja ObulM oxapakTepu3oBaHbl @. Amekoit
[20, 21], k. Marucoddom [23], 1. T1. Bunkuacom
[24], A. JI. JIuGeptom [22].
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B HACTOAIICM HCCIICAOBAHHWU IIPOAHAIIM3HUPOBA-
HbI BBISIBJICHHBIC aBTOPOM KOMMYHHUKCMBI C CCMaH-
THKOM HO6Y)K)IGHI/I$[, B 4aCTHOCTHU HX CEMaHTHUYC-
CKHC U IparMaTuviCCKuce OCOOEHHOCTH.

MarepuaJjibl 1 METOABI

HcTouHMKaMu HMCCIIE0BAHUS TOCITYKUIIA KOM-
MYHHMKEMBI C CEMAaHTHUKOI MOOYXJIEHUS U3 TEKCTOB
KOMH XYZIO’KECTBEHHOH JINTEPATypPhl, U3BJICUEHHBIC
METOJIOM CILIONTHOW BhIOOpKH. Beero ObUIO BBISIB-
aeHo okono 70 komMmyHuKeM u 6omnee 140 peanusa-
U UX B TEKCTaX.

Teopernueckoil 6a30i I MOATOTOBKU CTAaThU
NOCITYKWIH HayuHble Tpyabl B. 0. Menuksna [12;
13; 15], C. E. HaBunoBuu [8], E. I. Axankauu [2].

B kauectBe OCHOBHOro B paboTe MpUMeEHsIICA
OIUCATENIbHO-aHATUTUYECKNUI METOI.

Pesyibrarsl

KoMMyHHMKEMBI ¢ CEMaHTUKON TTOOYKIEHUS CITy-
JKaT CUTHaJaMU HaMepeHuil (MHTEHIMI) aapecaHTa
Y UMIUTMLMTHO BBIPAXKAIOT €ro Bosien3bspiaeHus. C
UX TIOMOIIbIO KOMMYHUKAHT 100MBaeTCsl U3MEHEHHUS
MOBE/ICHUS], HY>)KHOTO €My JEeHCTBUs OT ajpecarta,
NpUHAMas Ha ceOs IUPEKTHBHYIO poib. «loBOps-
U, HAXO/ACH B YCJIOBUSIX HETIPUHYKAEHHOTO, He-
MOATOTOBIIEHHOTO OOIICHUS, CTPEMHUTCS YIIPOCTUTH
U O0NIETYUTh CBOE «peueBOE MOBECHUEY, TIO3TOMY
OH JIETKO MPUOEraeT K rOTOBBIM SI3bIKOBBIM (POpPMY-
JlaM, B TOM YHCJI€ BCSKOTO pOfa KITHUILE, MmabioHaM
u crepeoTunam» [9, 6].

JlaHHbIE CUHTaKCUYECKHE €TMHULIBI OTHOCSATCS K
IKCIIPECCUBHBIM CPEICTBAM SI3bIKa U aKTMBHO YIIO-
TPeOIAIOTCS B Pa3TOBOPHO-AUAIIOTHYECKON DPEUH.
Kak u koMMyHHKEMBI APYTUX BHUIOB, OHU OTIMYa-
I0TCS JITAKOHMYHOCTBIO (DOPMBI U EMKOCTBIO ITaHA
cojiepkaHus, «o0namaroT crernuduaeckumu Gop-
MO U CcOllepaHHUEM, KOTOpbIE JEeTePMUHUPOBAHBI
NPUHIMIIAMH YKOHOMHUU U ACUMMETPHH SI3BIKOBOTO
3HaKa» [2, 6], «XapaKTepu3yloTCs MOBBILIEHHON
SMOIMOHAIBHOCTBI0 U 3KCIPECCHUBHOCTHIO, UTO
00yCJIOBIMBAET UX ICTETUUECKYIO IIeHHOCTHY [ 10, 6].
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B xomu s13pIke KOMMYHUKEMBI JJAHHOTO THUMA 110
MparMaTui4eckoll CHUjie MOXKHO DPa3[eNUTh Ha JIBe
TPYIIIBL, KOTOPBIE TaK K€ MOXKHO Pa3OUTh Ha IMOJ-
TPYIIIBI TI0 XapaKTepy BBIPAKAEMOTO 3HAUCHHS:

1. KoMMyHHMKEMBI, BBIPAKAIOIIME KaTeropuye-
CKO€ MOOYKIeHHUE:

a) CO 3HAUYCHHEM IPUKa3a, H3HAYAIBHO HE TIPe/I-
TMOJIATAIOIINM OTKa3a:

3una. Me myna!

fOna. Cynag! (I. FOmxkoB). ‘3una. S momuia!
Ons. Croit!”.

Jloba. Mopm omu pymxaon u...

Poza. Mo «u»?

Jlooa. Tyao! (I. FOmxkoB). ‘Jlrob6a. Tlo ogHoit
promke u...» Po3za. Uto «u»? JIroba. B mopory!’.

Cexnemes. Ho!? A6y 00 manad moo nondc.
Bob100Hm61 OmKoobe cemonbl. Buo3oonwl accwwio,
OH KO 6epum.

Tapyx (063m6). Buosoonvimoe oz 0. Ha! (Cemd
kabanaco Cexnemesv) (I. FOmxoB). ‘Cexentes.
Hy!? V Tebs sxe Takast xe. BceM onuHaKoBBIE ArOT.
[TocmoTpu Ha cBOIO, ecni He BepHilb. [lapackoBbs
(3mutcs). Koneuno, nocmorpro. Ha! (Ilporsrusaer
nokymeHt Cekuiree)’.

IOpuii copooic:

— Hoxo! JI303ubicvoii noiowccwwic!.. (I1. LaxoB).
‘FOpuii xkpuknyn: Hy-ka! Otuenurecs ot noaku!..’
(OyKB. CI1a3BTE/CITyCTUTECH C JIOJKH).

Ozanes. Baii! Baii! Baii! (3i166 Mbip0ObbiHbl).
(T FOmxoB). ‘Aradbs. [lasaii! JlaBaii! JlaBaii! (Iis1-
TaeTcs 0Toopars)’.

0) co 3HaYEHHEM, BBIPKAIOIIAM TPEOOBAHHE CO-
CpeloTOYUTH BHUMaHKE Ha 4eM-TTH00, KOMaH/IbI:

Ta66. Kotezvindi!.. Onucey Tpuwiavio manynws
CHOPYUMOMCHHL0 NUHLCO UUPHBL KYMAC MUSIH 6bLI10,
JIEKbICIA, KOHKO, OHI Ky nuac 03 mop, 0bl0 HO2bIC
Kymac 3vlpmubiivl MusH 6ol10... (B. CaBun). ‘T'ado.
[Tocnmymaiite!.. Onuce I'puina nocne ceronHsIIHe-
IO CIIopa Ha Hac 3y0 OyJeT UMeTh, HAaBEPHOE, OT 3J10-
CTH M3 KOXKH BOH JIE3€T, 0 JIF0OOMY TIOBOILY OyJIeT K
HaM MPUIUPATHCAL... .

— Buumanue! Cnumaima, — annapamein mou-
MyHic, biebaba eecoréouuc (. Toponos). ‘Bauma-
Hue! CHuMalo, — B anmapare MmEIKHYIO0, KEeHITTHA
BBITPSIMUIIACH .

B) C CEMaHTHKOM 3ampeTa, TpeOOBaHUEM K IIpe-
KPAIlIEHHIO KaKUX-TN0O JEHCTBUH, MPEAOCTepesKe-
HUEM IIPOTUB YEro-1100, 0OBIYHO C YIPO30il OTBET-
HOTI'O IEUCTBUSL:

Becue ndpwice 6abasc cmagnvic 6U03 8bL10
nemicHul, a M3, KOJIXO3NOH, KblO3U ULYACHbL, 8eme-
Pan, 8ex uecmuos, 6ypa yoxcasiit, a maiyH co oe-
3epmupyumad....

— Ho-no! — wenumic cunvsicnac Ilpokonuti oa
ewo énocvika eopooic. — Ts, 60KO, Mmoo, Kymuiom
Kb18vacOH wvlonacan! (A. Marsee). ‘Jlaxxe mOXH-
JIble KEHIIMHBI BCE HAa CEHOKOC BBIILIH, a Thl, KOJI-
XO3HHK, KaK TOBOPHUTCS, BeTepaH. Bcerma 4yecTHoO,
XopouIo paboTai, a CEerofiHs BOT A€3€pTUPOBAIL. ..—
Ho-no! — cBepknyn miazamu Ilpoxormmii u emé
rpomMye 3aKkpuyai. — Tbl, Opar, 3Hail, KAKUMU CJIOBa-
MU Kugaemsces!’.

— A me nanvlo nemana, — wyuc Acivic Mos3.

— On ivicom! — cvlnanvo u eecokoodic bauunvikos
kapabunco (I. FOmkoB). ‘A s BbliiTy HaBCTpedy —
MPOILIENTaN OH. — HE cMei! — HampaBHJI Ha HEro
CBOI1 kapaOuH banuibikos’.

— Teipmac! — uopwioa opooic Jlezun. — Cepaghwi
nexop (V. ITeictun). ‘XBatut! — KECTKO TIpepBa
Jle3un. — Hekorna cmesiThes .

— O, 2ocnoowd! Jla maiié maii...

— Tc-c-c-¢! Hvoorctioooicwik, — 26muipcod 6100ic
yuumens (5. Poue). ‘O, rocnonu, 1a 310 *e€... —
Tc-c-c-¢! Tuxo, — yHAIT CBOIO JKE€HY YUUTENb .

Mapna. Jlvicoman ewo Kypkcobinwl! (Kymuvlcoo
ropcuac 0a Ho8iGoN0 Gmapo-mooapo.).

Ozanes. Oii-oti-oii!

fOna (suoana) Mamé! (I. FOmxoB). ‘Mapdoa.
Bynenis emé ko MHe neruiAThest! (XBaraeT 3a BoJo-
CBI U TackaeT Tyna-ctona) Aradws. Oit-oi-oit! FOms
(pyras) Mama!’.

K »1011 e rpymnne MOKHO OTHECTH KOMMYHHKE-
MBI C CEMAHTHKOM MOOYX/IeHHs, KOTOpbIe yIOTpe-
OJISTIFOTCSL TIpU OOpAaIlleHNH K KUBOTHBIM. OHM IIH-
POKO pacrpoCTpaHEeHBI B KOMH s3bIKe. JlaHHBIC CHH-
TaKCUYECKHE €TUHMIIBI UCTIONB3YIOTCS B KayecTBE
CBOEOOPA3HBIX CIIOBECHBIX CUTHAJIOB JIJIs TOOYKIe-
HUS JIOMAITHUX JKHUBOTHBIX K KaKOMYy-JIMOO JieHi-
CTBHIO JINOO BBIPAXKAIOT 3aMpeT Ha Hero. Mx «koH-
BEHIMOHAJIM3AIIUS CBUICTETILCTBYET O CTPEMIICHUN
HOMUHHPYIOIIETO YelIOBeKa K BBIPAOOTKE HMHBEH-
Tapsi YCTOMYMBBIX KPAaTKHX CUTHAJIOB, CIIOCOOHBIX
HAJIQJUTh YCTIEIHYI0 KOMMYHUKAIHIO, OCOOCHHO C
TEeMH, KTO He BiIajieeT s3bIkoM» [ 19, 144]:

Cumon ny3uc.

— bycko! ¥e!.. — noniivicvl 2opooic ciiié (5. Po-
yeB). ‘CuMoH BeImen u3 ceds. — bycko! dac! — 3a-
KpHU4aj oH cobake’ (koMaHaa cobake, COOTBETCTBY-
Io111ast 1o 3HaYeHMIO cioBaM XBarai! Kycait!).

Cens 6epebéouuc s2nanb, Kymic 4yKcagubl NOHCO.

— Coma! Bvion, coma! Jloxk mamuo! — Censnon
2PO30MbIC WbIZLOOIC A2bICh U06-10HbCO (. TuToB).
‘Censt moBepHyJIcs K Jiecy, Hadyal Mo/A3bIBaTh coda-
ky: Ko mue! Brion, ko mue! Unu crona! — Cennn
KpHK HapyIwi1 0e3MoJIBHeE Jieca’.
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Tloniivic ycokdouwvLic 60muvinbl, Ho Mukynai
youmic 2op6ouwt coiivl: Illvtms! (I'. FOmkoB). ‘Co-
Oaka Opocunach 3a HUM, HO Hukomail ycmen ei
KpUKHYTb: [IIbITB! .

2. KoMMyHUKEMBI, BBIpaKaIOLIUE CMITYEHHOE
o0y IeHHE:

a) CO 3HAUYEHHUEM, CONEPXKAIIUM TIPU3BIB O TO-
MOTIIH:

I puwanon 26aéc. Bocomoi, konoko!

Mapna (nvikco0 mwomw xoknac). Oti-oui-oti!
Kapayn! (I'. 1OmkoB). ‘Tonocom I'pummn. OTKpbI-
Baii! Mapda (mognupaer aBepsr Horoi). Oit-0ii-0i!
Kapayn!’.

Bviemi okoma nou y3vhvl, HO NOJI ¢ KbIHMOMbICH,
ma 80CHA, KbIMbIHKO MUHYM KYUWILIUMOM OOpbIH,
CIUO KbIZMbIPOOH Yeyyuc, 13034blcuc ny 0iHO 0d K)-
UMBIC NOMCSL MbLU BLIHCHBIC 20POOIC:

—Ay!l..Ay!.. Ay-y-p!!! (5. PoueB). ‘CunpHO 3ax0-
TEJIOCh CHaTh, HO OH OOsUICS 3aMEP3HYTh, IO3ITOMY
T10JI€’KaB HECKOJIbKO MUHYT, OH C YCHJIUEM IOHSI-
Csl, IPUCIIOHUIICS K IEPEBY M TPU pasza MOAPSI YTO
€CTh MOuH 3aKkpuyair: Ay!..Ay!.. Ay-y-y!!!’.

0) ¢ ceMaHTHKO MPOCHOBI:

Onvé. Ilemp Hsanmosuy! ITempo! Io3bé?

LlIymemos. [lo3vé (I1. 1llaxoB). ‘Annmpeit. [1étp
NBanosuu! [lerpo! Moxno? LlleremoB. MoxxHO’.

— Cooma? — v133600ic IOpuxkuvic, kop ycvbiumic
oovic (I. FOmxoB). ‘Jlo6aBito? — mpoBOIUPOBAIT €TO
Opuxk, xoraa »xap (B 6ane) cra yobIBaTh .

B) CO 3HAYCHHUEM PA3PEIICHUS:

— Kooi mepemac oné? — eypiivie 6ococa 6030¢co
momuxéouuc Onexceil.

— Iupon, Naue003CAHb 3aHAGEC CAUCAHb
yykocmyuc Jlena u nanvioon nemic (I1. 1llaxos).
‘Kro B Tepeme kuBET? — nocTy4an Ajekcell B Ha-
CTEXb OTKPBITYIO JIBepb. — Boiiaure — oTo3Banach
n3-3a TIeuku JIeHa 1 BBIIIIa HaBCTpEdy .

Onwé. Iemp Heanmosuu! Iempo! Io3v6?

Llymemos. ITo3sé (I1. 11laxoB). ‘Anapeit. [1€tp
Nanosuu! Ilerpo! Moxno? IlleremoB. MoxxHO’.

Cooma? — wvi33600ic FOpuxwic, Kop ycvbiuumic
oobic.

Coomut! Ilenvou xoinmo! (I. HOmkoB). Io-
6aBimo? — nposouuposan ero KOpuk, xoraa xap (B
6ane) cran yosiBath — Jlo6aBb! Y MEp3HyT! .

B xomu s3b1ke Hanbosee pacpoCcTpaHEHHBIMU
MOJIETISIMU TIOCTPOSHHUSI KOMMYHHUKEM C CEMaHTH-
KOW TIOOY>KICHUS SIBIISIOTCS HMITEpaTUBHBIE (op-
MBI TJ1aroJna:

Janem! Koo csu cépnumo! — 06036¢c dopcams
eopooic uacoson (U. Tleictun). ‘Momun! Kro Tam
pasroBapuBaeT! — KPUKHYJI YaCOBOM, CTOSAIINN OKO-
JI0 JIBEpH.
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Boo! — kvinic 6amvvicion wopwvlo eonocwic. Tlon
Kbl83bICbOMOH HIOHCOOUUC Kubyo noc 6viao (3. Io-
nsiKoBa). ‘JIokuceh! — mocbImancs XECTKUN TOI0C
otia. Cobaka MOCIYIIHO pacTAHY/IACh HAa CTYIICHb-
K€ KpbLIbLIA’.

Koicko otco monoé comuo.

Bewipt! (I. FOmkoB). “UTo-TO Ke TSHET TeOS
tyna. — Oroitnu!’.

Yacto ynorpednstorcs noOyaUTe/IbHbIE KOMMY-
HUKEMBI, TIOCTPOCHHBIC HA OCHOBE YaCTHIl U MEXK-
JIOMETHIA:

/006 Hblp 6OKBIH Cynanblcy AMWUK cmpoea 1on-
MbIUMIC COBUKA COUCO:

Ho-no! Ena 51 nemwuxoi, 6ucyo mopmuic!
(M. TIpictuH). ‘SIMIIMK B COBHIKE, CTOSIIIMI BO3JIE
caHeil, crporo nomus1 pyky: Hy-ny! CunbHO He
népraitech, yenoBek OoneH!’.

Mbiti monwblO, citio u menvim, — gouaanic Jlvim-
KUH.

Hlvti-wbt-wvl! — onooana nywkenumic Ilonu-
kapn (I'. FOmkoB). YUto Tebe, TO U MHE, — OTBETHII
JIpitkun — [-m-m! — mpemynpekaas 0To3BajICs
[Tonukapr’.

Yoe HuH, KoHbOpYWiKa, — Hepvuuumic Tamapa oa
Yeyyuc Nbi3aH caubico.

Hoko! — cotibopotioovic kymic citioc Jlamkun
(T". FOmkoB). ‘Ycnokoiicst yxe, OeTHeHbKUMN, — ChsI3-
Buia Tamapa u Bcrana uz-3a crona. — Hy-ka! — Jlar-
KUH yziepskai € 3a pyKy .

PacripocTpaneHbl KOMMYHUKEMBI C CEMaHTHUKOM
OOy IeHUsI, TIOCTPOEHHBIE HA OCHOBE HETIOJIHOTO
MIPEIIIOKEHUS:

— Ivwncod! FO mé0apo axopna eyoacanam! Hon-
méo, Ilpoxo, nvipkHumuwsis, cemv-6ocemwv! (I. DEMO-
poB). ‘B snoaky! Ha apyroit G6eper 3a sikopeM cruia-
BaeMm! Hy-ka, [Ipokonuii, cobepuch, ceMb-BoceMb! .

U boeyvsicoc Obimmvl 6viHA MOGHLIP JIN-
Mulumic Kol My 0epobiCb 0a MOUbIUMIC 80030,
KOHI 8UYUbICUC CMepmb TUOO nobeoa:

— Boo3o!

Llenon pasevicbOMOoH poma KOmopmo eoHcvlo
none eomon (I. @enopon). ‘U Oyaro BeTep CHITBHBIN
BETEP MOHSIT U TOJKHYJ OOMIIOB BIepEn, Tya, Te
UX KJ1ajga cMepTh JInOo nodena: Bnepén!’.

Heo0xonuMo OTMETHTB, YTO JAHHBIM BUJ KOM-
MYHUKEM, KaK U BCE JIPyTUe BUIbI, MAKCUMAILHO
3aBHCUT OT KOHTEKCTa M KOHCUTYyaluu. VX ncnomis-
30BaHME B PA3rOBOPHOM peyuH, a TAKKE B JUAIIOTAX
XyI0KECTBEHHBIX MMPOU3BEICHHUI TTOMOTAET MAKCH-
MaJbHO TOYHO TEpeaTh XapakTep OKPYXKaroIleH
arMoc(epbl U UHTEHLIUH aJipecaHTa (aBTopa), MpH-
JTa€T peud HaPSHKEHHOCTD, TMHAMUYHOCTh U JKC-
HPECCHIO.
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Ha nam B3misn, aOCOMIOTHO CHpaBeAUBBIM
apnsiercs yreepxaenue E. I Axankanu, uto cde-
pa IMaJoru4ecKol KOMMYHMKAIMM JUKTYET JaH-
HBIM SI3BIKOBBIM KOHCTPYKLIMSM CBOM IIpaBWIA U
3aKOHBI, BBIHYX/asl MPHUCIIOCAOINBATHCS K HHM.
[TosToMy MX Henb3sl KBaTU(DUIUPOBATh KaK «U3-
JUIIKW» $3bIKA, «HApyLIeHUs» U T. 1. JlaHHBIE
CUHTAKCUYECKHE €AMHMIIBI MPEICTABISAIOT COOOM
SBJICHUE TIOJI0KUTEIILHOE JUIsl BCEH CUCTEMBI SI3bI-
Ka 1 3aHUMAIOT B Hel cBO€ ocoboe mecTo [2, 22].

O0cyxneHue n 3aKIKYeHHE

KoMMyHUKEMBI € CEMaHTHKOH TOOYXICHUS
KpOME€  HEIMOCPEJICTBEHHOTO  BOJICU3bSIBICHUS
Yalie BCEro CoAepKaT 3KCIPECCUBHBIA M AMOIU-
OHAJIbHO-OLIEHOYHBbI KOMIIOHEHT, KOTOPBIU JIETKO

CUHTBIBAETCS COOECETHUKOM.

Ilo cTenenu Bo3nelcCTBUS Ha ajpecara (mpar-
MaTHYECKO CHJIe) TaHHBIC S3BIKOBBIC €IMHMIIBI
MOXXHO Pa3/IeJNTh Ha J[BE TPYIIIHL: BBIPAKAIOIINE
KaTeropuyecKkoe U CMAr4€HHOe MoOyXIeHHUe, KO-
TOpBIE B CBOIO OY€PE/Ib 0 CEMAaHTUYECKNUM 3Haue-
HUSAM TUQPEepeHIUPYIOTCS HA MOATPYIIBI (TIpH-
Kaza, TpeOOBaHUs, 3arpeTa, MpoCckObI, paspere-
HUSI, TIPU3BIBA O TIOMOIIH).

CuHTaKCHYeCKUE SUHULIBI 00EUX TPYII CTPO-
ATCS 1O OOLIMM MOJIeNsIM, HarboJiee pacnpocTpa-
HEHHBIMHU SIBJIIOTCSl CHHTAaKCHYECKHE €IMHUIIBI,
MOCTPOCHHBIE HA OCHOBE IJIaroJIOB B UMIIEPATHB-
HOW (opMe, a TaKKe HENOJHO3HAMEHATEIbHbIX
4acTel peyr — MECTOMMEHHUI M 9acTHI], 4TO 00y-
CJIOBJICHO MIX O0JIACThIO (DYHKIIMOHUPOBAHUS (pa3-
TOBOpHAs PeYb).
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